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EpiDoc

From stone to cyberspace
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Liberate the text:
a fuller record





A Tool Kit – from edition
to 

publication in various forms
including Print on Demand

Usable by Very Simple People
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Liberate the text:
Reach new audiences





Escape from the English Prison!

An XML editor for preparing 
Arabic and Roman text together
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Liberate the object



Geographical context

• Findspots / origin
– provenance
– modern/current location

• Archaeological context
• Related objects

– Inscriptions
– coins

• Mentioned places
• Origins of known people







Pleiades were our partners in the Concordia project, which funded the 
Inscriptions of Roman Tripolitania



Geodata impose, 
require and enable 
collaboration



Collaboration/Interoperability
What do we really mean?











Papyrological Navigator

• Text editions from Duke Databank of 
Documentary Papyri

• Bibliographic and date data from 
Heidelberger Gesamntverzeichnis

• Catalogue records from Advanced 
Papyrological Information System

• Translations
• Trismegistos identifiers



Sustainability 1: Technical
Sustainability 2: Academic
Both require collaboration



Collaboration Model 1

Papyrology





Papyrological Editor

• “Tags-free” editing
– hence simplicity of mark-up

• Community engagement in editing
– transcribe published texts
– correct existing transcriptions
– propose editorial emendations
– add translations
– add commentary



Community editing of papyri

• DDbDP established in 1982
– texts entered by (under)paid students
– patchy quality / consistency
– no longer allowed to hire students

• Several years behind publication
– Even further behind corrections

• Ideal to engage community in updating
– expanding (languages, genres)
– enriching (commentary, bibliography, images)



“Ideal to engage community”

• Mellon-funded IDP project (2007-2011)
– Built editing engine & search

• Documentation & dissemination
– User Experience consultation

• 5 funded training workshops
– 50 scholars trained so far
– 3 teams of students
– 1300 new texts added

• Community taking possession of databank



Collaboration Model 2

Prosopography





Register Medicorum Medii 
Aevi

Mellon funded project: first pilot 
just completed

http://www.kcl.ac.uk/artshums/dep
ts/chs/research/projects/rmma/ind

ex.aspx



RMMA

• How can we create a shared database
• Why would people contribute?
• How can we organise peer review?

We hope to explore these issues, 2012-
2015



An interface to facilitate and 
discipline contributions
Space in which a database can 
grow, and be enhanced
Protocols for databases to 
communicate
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SAWS

New approaches to editing 
medieval sources

or
What is a citation?



Sharing Ancient Wisdom S

Exploring the tradition of 
Greek and Arabic wisdom literatures

S A W S

Newman Institute, Uppsala



Aims of the SAWS project

• To exploit digital technologies in order to understand 
and publish collections of citations

• We are investigating ‘gnomic’ sayings, moral and 
philosophical, in Greek and Arabic

• Our primary focus is on Greek collections of ‘sayings’, 
gnomologia, from the ninth - twelfth centuries, and on 
Arabic collections of sayings from the same period



Cod. Vat. Gr. 743 f. 11v

Gnomologium Vaticanum

*
* Underlining represents the small lines, perhaps coloured, that appears above names.





We are looking for
1. a comfortable way to publish medieval texts

Kekaumenos, Consilia et Narrationes, 54, 6-11

Child, don't be proud, even if you should be very successful, 
but remember him who said:  “Every arrogant man is an 
abomination to the Lord”, and, “The Lord is opposed to the 
proud, but He gives grace to the humble”.  As the thief has to 
deal with the owner of the property, and the seducer is 
opposed to the husband of the seduced woman, so the proud 
man has God opposed to him.

(1) Prov. 16.5 -��������	
�� 22.24, Melissa 1180D
(2) Prov. 3.34 -Melissa 1180D

THIS ISN’T GOOD ENOUGH!!



We have decided that the basic unit of analysis is:

one citation by a scribe in one particular manuscript

• All further relationships will be based around this unit

• We are recording all identified relationships and will then 
decide which ones we want to express



1. Production of searchable digital texts 
(gnomologia, source texts, recipient texts)

TEI XML

2. Linking of ‘snippets’ of these texts to related 
snippets within, and between, the gnomologia 
and their source and recipient texts, by means 
of defined relationships

RDF/OWL









We are exploring relationships:

1. Within a particular collection

2. Between collections

3. Between languages

4. Between collections and ‘source texts’

5. Between collections and ‘recipient’ texts which 
made use of them



Some of the relationships we have identified:

• Is related to
• Is identical to
• Is correction of
• Is variant word choice of
• Is variant word order of
• Is shorter variant of
• Is longer variant of
• Is translation of



<seg type="narrative" xml:id="AppGnomVat025n1" >
�ï �Þ�ô�ñ���ï �å�â�Þ�ð���é�â�ê�ì�ï �é�â�æ�î���ç�÷�ì�ê �°�ð�ö�ñ�ì�ê �á�â�á�Q�í�Þ�ê�ä�ç���ï �ñ��
�í�Þ�ñ�î�•�Þ�· �ç�Þ�� �°�î�ñ�ì�ê �é���ê�ì�ê �¼�ð�å�o�ì�ê �ç�Þ�� �ù�á�ö�î �í�o�ê�ì�ê�· �À�ó�ä
</seg>

xml:id generates URI:

http://www.saws.ac.uk/seg/narrative/gv02501



TEI document

….

<seg> … </seg>

…

<seg> … </seg>

…

TEI document

….

<seg> … </seg>

…

TEI document

….

<seg> … </seg>

…

isVariantWord

ChoiceOf

Is TranslationOf



ms (TEI)

snip

ms (TEI) ms (TEI)

snip
snip

snip snip

Triplestore

User query/browse

Annotation tools

User adds relationships



Observations

• Number of analogous mss is very large!

• Not just creating digital editions of some mss, but 
rather the kernel of a larger interconnected 
corpus

• Research value of relationships will increase 
dramatically with the size of the corpus

• We are creating a framework for others to use 
and extend

• A growing network of interconnected information



Outcomes

• New editions published online (Open Access)

• Identified relationships between texts

• Methodology and tools to be used by others 
analyzing and publishing similar material

And ultimately, a better understanding of the 
cultural dynamics of these texts and collections 



Tools for managing RDF
Tools for linking XML texts
Conventions and protocols for the
online publication of medieval texts
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